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HECKOJIBKO BOITPOCOB K ®PA3EOJIOI'MYECKOMY
KAJIBKMPOBAHHIO B CTAPOCIIABAHCKOM A3bIKE

OcMpICTIeHre MEXaHU3MOB CTaPOCTIABIHCKOTO KaJTbKHPOBAHHUS SBIISIETCS BaXKHEH-
el 3aja4eld Ipu U3y4eHUM HOMUHAIMOHHOM CTpaTeruu CIaBsSHCKUX KHMKHU-
koB. KanmpkupoBaHme Hrpajo 3HaYNTENHFHYIO POJb B Iporecce (hOpMHUPOBAHUS
CTapOCIIAaBIHCKOTO JIEKCUYECKOTO (DOHJA, OCYIIECTBISISCH MOCPEACTBOM TpEX
OCHOBHBIX CBOMX BHJIOB: TOMOp(EMHBIE KaJbKH, CEMAHTHYECKHE KaIbKH, (pa-
3e0JI0rHYecKue Kambku. OTMETHM, UTO B CTaThe O Kajabkax B Kupummo-Medonn-
€BCKOHM SHIMKIONEeTUN A. MUHYeBa BBIJIENMIA IBa OCHOBHBIX BHJA KaJLKAPO-
BaHUS — CTPYKTypHBIE KaJIbKU U ceMaHTh4eckne Kanbku (MunueBa 1995: 210).
Takas ,,JMXOTOMUS“ CTAPOCTABIHCKUX KaJIeK TOXKE UMEET CEPbE3HbIE OCHOBAHNS,
TaK Kak ToMoppeMHOe U (Ppa3eoornieckoe KaIbKHPOBAaHUE CO3/IaBAJI0 HOBBIE
JIEKCHYECKHUE €MHUIIBI CTAPOCIABIHCKOTO HHBEHTAPS, TOTa KaK CEMaHTUYECKOE
KaJbKUPOBAHNE HOBOH JIGKCHYECKOW IHUIIBI HE CO3/1aBaJIO, PACIINPSISI CeMaH-
TUYECKHI 00bEM YKe CYIIIECTBOBABIIIETO B CIIABIHCKON HAPOIHOW PEYH CIIOBA.
(DeHOMEeH CeMaHTHYECKOTO KaJIbKUPOBAHUS MPUBJIEK B CBOE BpeMsl BHUMa-
Hue E. M. Bepeuaruna — B CBSI3HM C U3YUEHHEM UM MEPEBONUYECKHUX YCTAHOBOK
cB. Kupuna. Bepemarnn paccmarpuBail ceMaHTHUECKOE KaTbKUPOBAHHE TIPH-
MEHHUTEIFHO K TePMHUHOTBOPUYECTBY, KBATU(PHUIHPYS €ro Kak ,,TPAHCIIO3UIHIO
(Bepemaruu 1997)!. IIpumepno B 310 ke Bpems P. Beuepka mucan o crapocia-
BSHCKOM CEMaHTHYECKOM KaJlbKHPOBAaHUM KakK 00 ,,OKCIIECCUBHOW CeMaHTHYe-
ckoit maeHTHUGUKanuK * (excessive semantic identification) (Vecerka 1997: 368).
OpnHako HaMOONbIIEe KOMWYECTBO PadOT MO CTapOCIaBIHCKOMY KaJbKHPOBa-
HHIO TIOCBSIIECHO ITOMOp(heMHBIM KaimbkaMm. [lomopdemHble Kambku OBUTH B
LIEHTPE BHUMAaHMS aJe0CIaBUCTOB yxke ¢ KoHUua XIX B. — B. fIruu B cBoeM

! Tak, E. M. Bepeuiarus nuuier: ,,B Ciiy4ae TEPMHHOTBOPUYECKOM TPAHCIIOZHIMH CIIOBO, CTaB-
1iee TEpPMUHOM, <...> UMEET BHEIHE NPOTUBOPEUMBBIE XAPAKTEPUCTUKH: ET0 CEMAHTUKA, KOHEU-
HO, MOTU(UIIMPYETCSI, HO B TO JKe BpeMsl He TopbIBaeT ¢ nucxoquoi ™ (Bepeuiarun 1997: 18-19).
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WCCJIEZIOBAaHUY CIABSIHCKUX KOMITO3UTOB 1898—1899 ronos npusen Hemaso npu-
MEPOB CTapOCIIaBIHCKOTO KaJbKUpOBaHUs ¢ rpedeckoro (Jagic 1898-1899). B
pabotax nocienuux Jjiet B. C. EGuMoBoii yTBepK1aI0Ch, YTO CTAPOCIaBIHCKOE
nomMop(heMHOE KalbKUPOBaHHE TPeOyeT MepecMoTpa TPAIMIIMOHHBIX METOIOB
€ro u3y4cHus, 1 uX aBTOp NPCANPHUHAIT NOIMBITKY IPUMCHUTHL HOBBIC MCTO/IbI HA
npaktuke (Epumona 2016; Epumona 2021: 51-82).

q)pa?;eOHOFI/I‘IeCKOMy K€ KAJILKUPOBAHWIO BHUMAHUA MIOYTHU HE YACIIAIOCH,
XOTSI HAJIMYME TAKOTO SIBJICHHS B CTAPOCIIaBIHCKOM SI3bIKE HE MOIJIO, pa3yMeeT-
cs1, octarhes HezameueHHbIM: “‘For reproducing foreign word groups and phrases
by means of loan translation some word groups and phrases may be established
in the adopting language as well. Betz presents them as “Lehnwendungen”,
the English and French authors know as “phraseological loan translations”,
“calques phraséologiques”. These solutions are well-applicable in English as
phraseological calques” (Molnar 1985: 66). Kak siBcTByeT u3 3T0¥ neduHu-
LMY, JAHHOW B JIO CUX IIOP MOJb3YHOLIECHCS aBTOPUTETOM Yy MaJEOCIaBUCTOB
moHorpaduu H. Momnnapa, pe3yinbTatoM (pa3eoiorHyeckoro KalbKHPOBaHHS
JIOJDKHO CTaTh CTApOCIABIHCKOE CIoBOcoueTaHue. To, 4TO JISKCUYECKUi (hOHT
sI3bIKa BKJIFOYACT B ce0s HE TOJBKO CJIOBA, HO M CJIOBOCOYETAHUS, JTMHTBUCTBI
0CO3HaM OoJiee CTa JieT TOMy Ha3zaja. Yxke B paborax L. bamu, ocodbeHHO B
ero Tpyae 1909 r. “Traité de stylistique frangaise”, HaxoguM BHOJIHE pa3pado-
TaHHYIO KOHIICTIIIHIO Y4eTa CIOBOCOYCTAHU I B KaUSCTBE JIGKCHYCCKUX SIMHUIL 1
ux kinaccuukanuto (Bally 1921: 66—87). Jlajee JIMHTBUCTHKA TOIILIA TIO ITyTH
W3YYEeHHUsSI CTPYKTYP U CBOMCTB 3THX JIEKCHYECKUX €MHUI] KaK (pa3eooru3MoB
pa3HOI CTeNeHH CEMaHTHUYECKOW CITAsTHHOCTH, CPEIN KOTOPBIX CO BpEMEH padoT
B. B. Bunorpagosa 1946 u 1947 rogoB 0OBIYHO MPHHATO pa3inyarh HIAOMBI
(ppazeonornyeckue cpaieHusi) = pure idioms, ¢ppa3eonornyecKue eUHCTBA
= figurative idioms u ¢paszeonornyeckue coueranus = restricted collocations
(Bunorpanos 1977: 118-161; Cowie 1998: 4-8; Pawley 2007: 10 u mp.)?. Jlst
eneil u3ydeHus (hpazeoNornueckoro KaabKHMPOBAHUS B CTAPOCITABIHCKOM SI3bI-
K€ CYLIECTBEHHO, OJTHAKO, TO, YTO (hpa3ecosIOrH3Mbl B JIEKCHYECKOM (DOHIE Ka-
KOro-JIN0O 53bIKa MO OOJBIICH YacTH PaCCMATPUBAIUCH JIMHTBIUCTAMU KaK pe-
3yJbTaThl MPOIECCOB, KOTOPbIE MOIJIM MPOUCXOJHTH B SI3bIKE KaK B TCUCHHE
BEKOB, TaK U B HEJIABHEE BPEMs, HO PE3YyIbTAThl, C CAHXPOHHON TOYKHU 3PEHUS
y’e BCTPOCHHBIC B JIOCTATOYHO YCTOSIBIIYIOCS JICKCHUECKYIO CUCTEMY, TOTOBYIO
K UCIOJIb30BaHUIO HOCUTEIEM si3bika’. [IpuMepHO ¢ Tex ke MO3UIHUil, KaK u3-

2 EcTh 1 ApyTrre KOHLETIMH, HCTIOIB3YOIIIE HECKOIBKO HHYHO KTacCH(HKAINIO (pa3eonori-
yecKkux equHuIl. CyIIeCTBeHHO HHYIO TPAKTOBKY (hpa3eolorH4eCKuX COUSTaHU| CM., HallpuMep, y
Kern Huuesoii (Huuesa 1987).

3 Cp. nonnManue (hpa3eosorn4ecKoro 3HaYCHUsI KaK pe3ysibrara ONpeIe/ICHHbIX JHaXPOHH-
YeCKUX IIPOILIECCOB, KOTOPOE ,,HE JOJIKHO NMOJMEHATh aHAJIN3 €ro CTPYKTYphl B CHHXpoHUHN" (Me-
nepoBud, Mokuenko 2008: 41-42).
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BJICKAaeMBbIE LIEIMKOM M3 MaMSITH HOCUTEJIEM SI3bIKa, HCCIEAYIOTCS CIOBOCOYETa-
Hus (prefabricated strings) 1 IMHrBUCTaMU OTHOCHTEJILHO HEAABHO BOSHUKIIETO
HaIpaBieHHsI, U3yYaroIero ,,popmynbHbIi 361K (formulaic language). “Our
working definition of the formulaic sequence will be as follows: a sequence,
continuous or discontinuous, of words or other elements, which is, or appears
to be, prefabricated: that is, stored and retrieved whole from memory at the
time of use, rather than being subject to generation or analysis by the language
grammar”, — umet DnucoH Pait (Wray 2002: 9, kypcus Paii). OnHako HIMEHHO
HCCIeIOBaHUs ,,()OPMYIBHOTO SI3bIKA™ TTOJBOAAT HAC K MBICIH O TOM, YTO H3Y-
YyeHne (pazeoorHiecKoro KaJbKUPOBAHUS B CTAPOCIABSIHCKOM SI3bIKE JIOTKHO
OCYIIECTBIISITBCS C MPSIMO TPOTHBOIOJIOKHBIX MMO3MIUIA: MBI UMEEM IO HE C
PE3YyNIbTaToOM, a C P OIIECCOM, TaK KaK IpH (ppazeosornieckoM KalbKHUPOBaHUN
CIIABSIHCKME KHIKHUKH CJIIOBOCOYETAHHS TeHEpPHPOBaiu (C NPUMEHEHHUEM
rpaMMaTHYeCKOT0 KOMIOHEeHTa). OOBIYHO B TIOJIC 3pEHHS CIABUCTOB MOIAAAI0T
3aKPEMUBILIUECS B Y3YCE CIIABIHCKUX S3bIKOB (PPA3EOTIOTU3MBI TUIIA NHLLIHH A0\~
xoMb (01 TTwyol T@ Tvevpatt, MT 5:3), vHeTHH ¢pbAbubMb (01 Kabapol Tf] kapdig,
Mt 5:8) u T. 1. (Cp. COBP. PYCCK. Huwyue yxom, uucmole cepoyem) — Kak, Harpu-
Mep, B HEJIaBHO U31aHHO# MoHorpaduu A. B. ['puropsesa ,,Pycckas Oubneiickas
(pazeonorust B koHTeKCcTe KyabTyphl™ (['puropses 2019). Haymo momarare, 4to
MOJ0OHBIE CIIOBOCOYETAHHS CTAHOBHIIMCH (hpa3eoI0ru3MaMy Pa3HOTO THIIA YiKE
B TPEYCCKOM SI3bIKE, NP ITOM HEKOTOPBIC M3 HUX ONPENSICHHO BOCXOAMIN K
npeBHeeBpeiickuM BeipakeHusiM (Edumona, Kensizkosa 2014: 43; XKenszkosa
2021). Ho Bceraa mu pe3ynbrarhl (pa3eoorHuecKoro KajabKUPOBAHUS CTaHO-
BWJINCH CTApOCIABSIHCKUMU (hpazeosioru3mMaMu? MOTIH JIM 3TH CIIOBOCOYETAHUS
0Ka3aThCs B CTAPOCIIABSIHCKOM JIEKCUUECKOM cucTeMe CBOOOHBIMHU, WK (pa-
3€0JI0OTM3MaMH, WK cTaTh (pazeororu3Mamu notTom? Hampumep, cioBocode-
TaHue (HECKOJIBKOCIOBHOC HAMMCHOBAHHE) MHIALLIGH A0 MHIANLCTRA KaJbKHPO-
BAaHO C I'PEYECKOT0 HECKOJILKOCIOBHOIO HAMMEHOBAHHMsS Ol TivovTeg €ic pébny,
00pa3oBaHHOTO OT (HPa3eoNOTHUECKOTO COUeTaHusl Tivew &ig pueédnv. Bumumo,
MBI JTOJDKHBI CYUTATh HANMCHOBAHUE MHIALIGH A0 MHRANBCTRA JIEKCHUCCKOHN e7TH-
HHIICH, TOCKOJIBbKY OHO, KaK U B TPEYSCKOM OpPHTHHAJIC, HOMUHHUPYET LEIbHBIN
npenMeTHbIil muHrBUcTHYecKuil kontenT! (Edumosa 2020: 98). Ho sBisuioch
7 OHO (PPa3eosIOTHIECKUM COUYETAHUEM B CTAPOCIABSIHCKOM SI3bIKE?

4 Homn 1:5: éxviyate ol pebvovieg & oivov adtdv kol kAadoote Opnvioote mhvteg
ol mivovtec otvov gig uébnv — OYTRPBAHTE CA MHIANIH B BHNA CROETO . H MAAYHTE CA . PbIAAHTE RBCH
MHALIEH RHNO A0 iancTRA . 110 F.1.461 11. 185620. O nMOHSATHH JTUHTBUCTHYECKOTO KOHIENTA TIPUMe-
HHUTEJIBHO K cTapociaBsHcKkoMy Marepuaiy cM.: (Edpumona, XKenszkosa 2014: 35-39. Tlpu ananu-
3€ CTapOCIaBIHCKUX TEKCTOB MO OOJBINEH YaCTH MBI HMEEM JICJIO C ,,KOHKPETHBIMHU * KOHIICTITAMH,
KOTOpbIe OoJiee TPAAUIIMOHHO MOKHO OBLIO ObI Ha3bIBAThH ,,CTOSIIUMH 33 CJIOBAMU MOHATHIMHU
(Bepemarun, Koctomapos 2005: 43-62).
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Bormpocsr k ielicTBUI0 MeXaHU3Ma (pa3eosIoTHYSCKOr0 KaJIbKMPOBAHUS KaK
0c000ro THIA TOCIOBHOTO MEPEBOAA €CTECTBEHHBIM 00pa3oM BO3ZHHKAIOT MPH
MOTBITKE U3YYCHUST HECKOIBKOCITOBHBIX HOMUHANMI. OMHAKO M3YUECHHUIO CTa-
POCTaBSIHCKUX CIOBOCOYETAaHHWH W TeM Oosiee crocobam MX oOpa3oBaHHS Ta-
JICOCTABUCTHI-THHTBUCTHI TOJDKHOTO BHUMAHWS, HA HAIl B3TIA, HE YOS,
U paboThl, IeTICHANPABICHHO aHATH3UPYIOIINE MEXaHU3MbI CTApOCIaBIHCKOTO
(hpa3eonornuecKkoro KajJbKUpoBaHus, HaM Heu3BecTHbI. B crarbe H. Hukomosa
2003 r. — mepBOM, BUJIUMO, UCCIICAOBAHUH, CIICIIHAIBHO MOCBSIIICHHOM H3yue-
HUIO YCTONUYMBBIX CJIOBOCOUETAHUI B JAPEBHEOONTAPCKOM SI3BIKE — MPOOIEMBI
(pa3eonornuecKoro KaJbKUPOBAHUS HE PACCMATPHUBAIOTCS, XOTS B YUCIIE MPH-
MEPOB YCTOHYMBBIX CIIOBOCOUCTAHHI, PUBEICHHBIX aBTOPOM, MOYKHO OOHApYy-
KHUTh M CIOBOCOUYETaHUs, 00pa3oBaHHbIC C MPUMEHEHHEM (PPa3eoIornaeckoro
KanpKkupoBaHus. [Ipexae BCero 3To mepeBojibl TPEUSCKUX TEPMUHOJIOTH3UPO-
BAaHHBIX COYETAHMH THIIA KPbTRA BeckpnebNA — Quoio dvaipoxtog (Hukomos
2003: 239). IlpakTuka COMOCTABIEHUS CTAPOCIABIHCKUX TEKCTOB M MX Tpeue-
CKHX OPUTHHAJIOB MTOKA3bIBAET, UTO MHOT'ME HECKOJIBKOCIOBHBIC HAMMEHOBAHMUS,
KOTOPHIMA HOMHHHPYIOTCSI JIMHTBUCTUYECKHE KOHIEITHI — MPEJIMETHBIC, JICH-
CTBHH, a TAK)KE MHOTJA U ONPECIICHUI, MOTYT OBIT ,,3aMI0I03PEHBI" B 00pa3o0-
BaHUU MyTeM (PPa3eooruueckoro KajabkupoBanus. Heo0xonumo, oHaKo, mpu
3TOM YYeCTh, 4TO, KaK U B Ccliydae ¢ TOMOP(HEMHBIM KaJIbLKUPOBaHUEM (CM., Ha-
npumep, B Epumosa 2016: 86—87), onHa nuiib Kak OyATO OUYEBUIHAS TOX0KECTh
IPEUECKUX U CTapOCIaBSHCKHX CIIOBOCOYETAHMH HE CBUACTEILCTBYET €I O
MPSIMOM KaJIbKUPOBAHHH, U BIIMSHUE TPEUCCKUX CTPYKTYp Ha 0Opa30BaHME CTa-
POCTaBSHCKUX CIIEAYET pACCMOTPETh Ooliee THIATEeIbHO.

[pexne Bcero BO3HUKAET BOIIPOC O CTETIEHH OIIM30CTH CIIOCO0a HOMHHAIMH
JIMHTBUCTUYECKUX KOHIICTITOB HECKOJILKOCIOBHBIMU HAUMEHOBAHUSIMU B Ipeye-
CKOM SI3BIKE JICKCUYECKOH CUCTEME CIIaBSIHCKOW HApOTHON PEeUr HHTEPECYIOIIETO
Hac nepuoza BpeMmenu. Psi uccienoBanmii (moka HEMHOTOYUCICHHBIX ) TIOKA3bI-
BaIOT, YTO MPACJIABIHCKOMY SI3BbIKY, KaK U JIPYTMM HHJOCBPOICUCKHUM SI3bIKaM,
¢pazeonornunocts Obina mpucymia (Eckert 1991; Toncroit 1995; Bamsrep,
Moxwuenko 2019 u np.). BaxkHo, 4To TUMOMOTHYECKast OOITHOCTH CIABSIHCKUX U
JPYTUX UHJIOCBPOICHCKUX SI3BIKOB OTMEYACTCS TEIEPh HE TOJBKO B OTHOIICHUH

5 B psjie paboT MoCIeHNUX JeT 00CYKAATICH TPOOIEMbI OIPE/ICIICHHUsI CTaTyca BCTPEYato-
IIUXCS B )IlpeBHl/IX CJIABSAHCKHUX TEKCTAaX HECKOJILKOCJIIOBHBIX HaI/IMeHOBaHPIl\;I KaK CaMOCTOsTECIIb-
HBIX (THOO HECaMOCTOSITENbHBIX) Jekcnueckux eauuuil (Edumona, Xemsskora 2014; Edumora
2017: 66-70; Edpumona 2020: 96-98; Epumona 2021: 166—183; Epumona 2021a: 55-57).

¢ CoBpeMEHHBIMH CTapPOCIIABIHCKUMHE CJIOBAPSIMH CJIOBOCOYETAHMSI OTMEYAIOTCS, HO JaJIEKO
He rcuepnbiBaroiie. Hanbosee mocienoBarebHO (PUKCHPOBAThH CIIOBOCOYETAHUS CTPEMIIHCD, BU-
JIMMO, aBTOPBI cltoBaps ,,CTapoowirapcku peunuk (1999: LI).

7 H. Huxos0oB onupacs, IaBHbIM 00pa3oM, Ha koHuenuio K. Huuesoit u ee equHoMBbIII-
JICHHHUKOB, H03TOMy IMOHSTUEC ,,yCTOP’I‘lI/IBbIe CJ'[OBOCO'-[CTaHPIﬂ“ y HETro COOTBeTCTByeT HpI/IMepHO
MOHSATHIO ,,ppaseonornueckue couetanus = restricted collocations®.
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COOCTBEHHO MJMIOMOB M DKCIIPECCUBHBIX BhIpakeHni (figurative idioms), HO U
(bpa3eonornyeckux CoYeTaHuit®, KOTOpbIe, Yalle BCEro, U MPEICTaBISIOT CO00M
HECKOJIbKOCIIOBHBIC HAMMEHOBAHHS TIPEIMETHBIX JIMHIBHCTHUECKUX KOHIICTITOB,
3aKpenuBIIMecs B y3yce s3bika. [Ipeanonaraercs, 4To B MPaciIaBIHCKOM SI3bIKE
CyliecTBOBal M (hpa3eosloTHUeCKUue CTPYKTYpPHO-CEMaHTHueckue monenu. Kak
nuuyT Xappu Bansrep u B. M. MokueHko, ,,[ipyd PEKOHCTPYKIUU [IPACIaBSIH-
CKOH (hpa3eosoruu 3Ha4MMO HE BOCCO3/[aHNE NCXOAHOTO 3TUMOHA (KaK JUIsl JIeK-
CHKH), HO — PEKOHCTPYKIHSI CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKOW MOJICITH, KOMITOHEHTHI
KOTOPO# Ha 00IIecIaBIHCKOM apeaie (0COOCHHO TUAaJIeKTHOM) BapbUPYIOTCS
(Bansrep, Mokuenko 2019: 12). Hamo nonarats, 4To B mporecce Gppa3eonoru-
YEeCKOT0 KaJbKHPOBaHUSI CTPYKTYPbI TPEYECKUX HECKOIBKOCIOBHBIX HOMUHALINH
JOJDKHBI OBUTM KaK-TO B3aWMOJICHCTBOBATH C CYIIECTBOBABIIMMH B CIIaBSHCKOH
HApOJHOM pPedYH TOrO BPEeMEHHU MOJENSIMU. MOXKET JIM aHaJu3 JOCTYMHBIX HaM
NaMATHUKOB TUCBMEHHOCTH B COTNIOCTAaBIICHHH UX C TPEYECKUMH (M MHOT/A Jia-
TUHCKHUMH) OPUTHHAJIAMH MTPOJIUTH KaKOW-TO CBET Ha 3Ty npodyiemy?

Crenyer, BUAMMO, HE TOJIBKO CONOCTaBUTH CTPYKTYpHBIC MOJENIN Tpede-
CKHUX ¥ CTapOCIABSIHCKUX CIIOBOCOYETAHHIMA, MPEIIONIOKUTEIBHO 00pa30BaHHBIX
(hpazeosornueckuM KaJlbKUPOBaHUEM, HO U 00paTUTh 0COOCHHOE BHUMAaHUE Ha
,»TIPOOBI Tiepa“ CIaBSHCKUX KHIKHUKOB, 3a()MKCHpPOBaHHBIC Pa3HOUTCHUSIMHU
1o cruckaM. B 9Toil cBsi3u nHTEpeC MpeACTaBIsSIOT HEaBHO OIMYOJIMKOBaHHBIE
HaOroneHust B. JKensiskoBoi Haj pa3HOYTEHUsMU 10 crickam Berxoro 3ase-
Ta MPU TEPEBOJEC YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHHHA C TEKT®V, HOMUHHPYIOLIHX
OJIMH JIMHTBUCTUYECKHUI KOHIIETIT: TEKT®V VAWV B 41lap 12:11 nepeBeneHo Kak
AgroA AR B pykorucu KoHna XIV B. F.1461 u kak ABAATEAL ApBROMD B py-
kormucu X VI B. cobp. I'puroposuua (PI'B, ¢. 87, codp. ['puroposuua Ne 1/M
1684); téxtov AMbwv Bo 21ap 5:11 — kak kaMmenb® AkAaTeAs B pykorncH F.1.461
U KaK A'BAATEAL CT'EMAMbL KAMEN'NBIMbL B pykorucu XVI B. cobp. ['puroposuya;
téktov yahkod B 3lap 7:2 B pykonucu F.1.461 u Kak A'BAATe¢AL MBABI B PYyKO-
mucu XVI B. co0Op. [puroposuua; tékt@v 610Mpov, kak ycranoswiu J[. /lyHkoB
u M. ToromanoBa-ITaHeBa, MMEET B Pa3HBIX CIMUCKAX LEIBIA PsIl PA3HOYTEHUI
B COOTBETCTBHSX: KOMATD KPBYHH, KpHYb, KOV 3NelLb, ABAATeAL KeaB30y (Kemss-
xoBa 2021a). OnpeneneHHbIE MOJIETH, BO3MOXKHO, CO3aBAITUCH YK€ B TIpoIlecce
CIaBSIHCKUX NIepeBooB. B ynomsanyroit Beiie ctatbe H. Hukonosa npusesieH B
KauecTBe pUMepa yCTOWYHBOTO CIIOBOCOYETaHHS (T. €. (pa3eoIOrHyecKoro co-
YETaHHUs B IPYTOH KIIACCH(UKALIMN) TAKKE M CTAPBHLIHNA BECTIABTHNBIHXD, TIEPE-
BoJIsiTIIee O TPATOG TOV domudtov (Hukomos 2003: 239), — o1HO U3 HAUMEHOBA-
HUM C OTIOPHBIM CJIOBOM CTA('BHLIHNA, UCTIONB30BABIINXCS Yalle (M3HAYaIbHO?)

8 Cm., HarmpuMep, IpUMEpbI TAKOTO TUMa, npruBeaeHHbie B cTarhe H. H. Kasaunckoro (Kazan-
ckuii 2016: 199-205), na xoropsie ccpinarorcst Xappu Bansrep u B.M. Moxuenxko (Banbsrep, Mo-
kuenko 2019: 11).
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JUISL TIEPEBOJIa KOMITO3UTOB C TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM GP)l- U CUHUTAFOIIMXCS OJI-
HOW M3 HEMHOTHUX HAJCKHBIX TPUMET SI3bIKa MPECIABCKUX KHIKHUKOB, ITOJIME-
yerHol U. Jlo6peBrim erie B 70-x ronax mporwioro Beka (Jlooper 1978: 93-94).
MOXHO I cKa3aTh, YTO 3/€Ch MBI IMEEM MPUMEP HCIIOIB30BaHUS sl (hpase-
OJIOTHYECKOTO KaJbKHPOBAHUS TOTOBOM (CIIOKUBILIEHCA?) MOJIEIH MOCTPOCHHUS
HECKOJIBKOCIIOBHOTO HAUMEHOBAaHUS ?’

Vike 1l. bannu oOparnin BHUMaHue Ha Takoi BUJ (pa3eoIoru3MoB, Kak Ie-
pudpassl Tarosos (les périphrases verbales), KOTOpBIi OH BeIICTHI cpeau (pa-
3e0JIOTUYEeCKUX coderanuii (séries phraséologiques) (Bally 1921: 66, 72-73).
Korna B xoHIe 60-x — Hadasne 70-X rojioB MpOILIOTro Beka (hpa3eosoruueckoe
KaJbKHPOBaHHE HA MaTepHalie IPEBHEPYCCKUX PYKOIHUCEH (B TOM 4HCIe U Ha
Marepuaie HEeCKOJIbKO 0oJiee MO3AHUX JIPEBHEPYCCKUX CIIMCKOB CO CTapocia-
BSHCKHUX TipoTorpadoB) neiTancs u3ydarb M. M. Konbuienko, oH nipexkie BCero
00paTuiIcs K PACCMOTPEHHIO KalIbKUPOBAHUS ATOTO BUa Ppa3eoornieckux co-
yeranuii. B To xe Bpems KomnbiieHKo oTMedal, 4To B psijie Cliydaes ,,JipeBHEpYC-
ckuM coderanusm [+Cabctp (miaront+adcTpakTHOE CyliecTBUTEIbHOE. — B. E.)
MOTYT COOTBETCTBOBAaTh B TPEYECKOM OJMHOYHBIC IJIArOJIbI WM OTIWYHBIE OT
['+CalcTp KOHCTPYKIMH; HAITPUMED: ,,CbTBOPUTH CKPBOB* — OAMPEV... ,,IpUATH
MBCTh — GAIOAUVELY THG AUVOVNG...; ,,1aTH CbBBTH™ — cupPfovieve.. .« (Kombi-
nenko 1973: 147)!°. Onmnako paccMOTpEeHHE MEXaHHU3MOB (PPa3eoToruIeckoro
KaJbKUPOBAHMSI B TNIArOJIBHBIX CIIOBOCOYeTaHHIX KombuleHKo cBel K mpodieme
COYETAaeMOCTH, OCHOBaHHON Ha MPEIMETHO-JIOTHIECKUX CBS3SX, B TPEUECKOM H
cnaBsiHCKUX s3bikax (Kombutenko 1973: 148—149). Onupasice Ha JaHHBIC O Ha-
JMYUH/OTCYTCTBUH PSAJia TIIATOJIBHBIX CIIOBOCOYETAHUI B COBPEMEHHBIX Cla-
BSIHCKHX $SI3bIKaX W COMOCTABISS MX C TpedecKuM, KonmbUIeHKO B Mpeablayiei
cBoeilt ctathe 1969 r. ompenenun ,,Kak HECOMHEHHBIC KaJbKU CICAYIOIIUE CO-

% IToGaBuM mpuMepbl U3 cOOCTBEHHBIX Habmonenui. Tak, B nepeBone Knueu npopoka Hese-
KUuuisi HAXOIUM CIISAYOIIHe (pa3eosorHuecKiue CoYeTaH s Kak Pe3ysabTarsl (pa3eoiornueckoro
KaJIbKUPOBAaHHsl HECKOJIBKOCIOBHBIX IDEYECKMX HAUMCHOBAHUH HAaMMEHOBAHHMSMU C ONOPHBIM
CJIOBOM CTag'BHIIHNA: O d@NYovUevog ToD Aaod — craphHiHNA AbAbcks (Mes 11:1, 245a20 no
F.L461), 6 aenyodpevog tod Iopanh — craghiinna n3apanacs (Mes 21:30, 271624 mo F.1.461),
6 Myodpevog TG yiig — crapbHwHba 3eman (Mes 17:13, 260615 mo F.1.461) u ap. Kak Bumum,
CTAPBHILIHNA MCTIONB3YETCS TS TIEPEBO/IA PA3HbIX TPEYECKHX CIIOB (YacTel B COCTaBe IPEYecKHX
HECKOJIEKOCJIOBHBIX HaWMEHOBaHUH) — O mpdTOG, O apnyoduevog, 0 fyovpevos. Cp. B eBaH-
rebekoM ctuxe JIk19:3, e KOMIO3HT ¢ Gpyl- APYITEADVNG TIEPEBOMUTCS KaK CTAJ'KH MBITACMD
(3orp, Map, Ac), T. €. CJIOBOCOYETAHUEM C KOMITAPATHBOM OT CTA(B(BIH), & HE C CYIIL. CTAPBHLLIHNA.

10T, e. — eciint HaOmronenuss M. M. KombUieHKO IPUBECTH B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIMU
JIMHIBUCTUYECKUMH TIpeicTaBIeHus MU — M. M. KoIbUICHKO 3aMETHIL, 4TO B TO BPEMsI KaK B SI3bIKE
rp€YCCKUX OPUIMHAJIOB IJ1aroJibl l".]'ly6I/IHHOI\/JI CprKTypr MOFyT BBIpaXXaTbCs B HOBerHOCTHOFI
CTPYKTYpE OZHOCIOBHBIMH [JIAr0JIaMH, B APEBHEPYCCKHUX TEKCTaX — CIIOBOCOYCTAHHUSMHU C CEMaH-
THYECKH HEIOCTATOYHBIMH IVIaroJiaMu, TPeOyHOIIMMH HMH(OPMATHBHO BOCIIONHSIOIIMX 3aBUCH-
MBIX CJIOB.
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YCTAHUS: MEOPUMU BOJLR, NPUEAINU 3aN08B0b, npummu omebmsv, npbcminumu
3aK0H®, Opvocamu mbemo, meopumu épbov u meopumu bezarxonure™ (Korbi-
nenko 1969: 48). KonbuieHKO — B COOTBETCTBUU C NMPHUHATON B TO BpeMs METO-
JIOJIOTUEH UCCIETOBAHNUN — TIPOBOIUII COTIOCTABICHUE JUISI KAXKIOH KOHKPETHON
JICKCHUYECKOU euHUIbl. Ho Kakoit MexaHu3M peasibHO ObUI 3a/ICHCTBOBAH Clia-
BSHCKAMHU KHIDKHUKAMH TP 00pPa30BaHUU TaKUX IIATOJbHBIX CJIIOBOCOYETA-
Huii? beto au 9T0 OyKBaIbHOE, TOCIOBHOE (,,CIIOBO 32 CIIOBO‘‘) KaIbKUPOBAHUE
TPEYECKUX TIATOJIbHBIX CIIOBOCOUETAHUN WU OBLIO MUCTIOJIB30BAHUE CYIIECTBO-
BaBIIMX B HAPOJAHOU CIABAHCKOM peur MOJIEIEN, KOMIIOHEHTbl KOTOPBIX BapbH-
pyrorcs?!!

[MocMmoTpuM, Kakue MEpPeBOTYCCKUE YCTAHOBKU CB. Kupuiuia B OTHOIIEHUU
00pa30BaHUsl TAKUX CJIIOBOCOYETAHUN MOTYT OBITh BBISBJICHBI B TEPBBIX Clia-
BSHCKUX TiepeBonax — Eeancenus n Ilcanmeipu. Kax u npyrue nmepeBoauecKue
ycTaHOBKHU CB. Kupuiia, 3TH yCTaHOBKHU BIIOCTCACTBHH HCIOIB30BATHCH Clia-
BSHCKAMHU KHWKHHKAMU W MOIJIM 3BOJIFOIIMOHUPOBATh, OJIHAKO PacCMaTpUBaTh
HX HYXHO, Kak KakeTcst, ab origine!2,

OOGparumes K riaroity TRogHTH (cp. y Konbuienko: meopumu 601.%, meopumu
6pBOv, meopumu 6e3aKoHUIE), KOTOPBIN, IEHCTBUTEIIBHO, 4ACTO yIOTPEOsseTcs
B CTapOCJIaBSIHCKOM SI3bIKE B KaueCTBE MH()OPMATHBHO HEIOCTATOYHOro. B
TEKCTE CTAPOCIaBSIHCKUX €BAHTEIBCKUX KOJIECKCOB HEOJAHOKPATHO BCTpEUYaEM
ngBawBsl TeRopHTH (Mt 5:32, 19:9; Mk 10:11, 10:12; JIx 16:18), a Takxke
HeBAeNHR TROPHTH (JIK 13:32), MOAHTRA TROPHTH (MOAHTRA TRopALIE MT 23:14),
TROPHTH OBHAA (TROPALITAIA 0BHAR JIK 6:28), TROgHTH TpoyAs (JIk 11:7, 18:5). B
IIcanmpipu BcTpeuaem oragie TRogHTH (IIc 34:13), cAALEBI TROPHTH (CARABEBI
TeogiA TIc 9:17), TropHTH BAArocTaingg (IIc 36:3, Tropan BAarocTainm Tlc
13:1, 13:3), TROPHTH MHAOCTH (TROgIA MHAOCTH TIc 17:51), TROPHTH MHACTBINIR
(TropEA MHAoCTBINER [ 102:6), TROPHTH rpnABINGR (TROgIAH rpBABINGG T1C 30:24,
100:7), TeopHTH RoAkR (TROpEALIE ROARK TIC 102:21), TROPHTH NpaARBAR (TROEALIE
npasA® Il 105:3), TRopHTH HenpaRbAA (TROIALITHMH NenparbA R [l 27:3),
TROHTH 3AKONOMPBCTANACNHIE (TROgIAH 3akononpeTamnaente Ilc 36:7, 100:3),
MHOTOKPATHO TROPHTH Be3aKoNeNHI (TRogIAWITEeH Be3akonenHe [lc 13:4, 6:9,

35:13, 36:1, 91:8, 91:10, 58:6, 58:3, 100:8, 124:5).

' Cp. npHBeCHHYO BBIIIC LIUTATY U3 CTaThi Xappu Bansrepa u B.M. Mokuenko (Basstep,
Moxkuenko 2019: 12).

12 Kopuu dunocodekux npeacrapiernii cBB. Kupuiia u Meoaus, OTpasHBIINXCS Ha UX Te-
PEeBOUECKHX MPUHIUIIAX U MIEPEBOUSCKAX MPUHIUIIAX UX YUICHUKOB, JOBOJIBHO MOAPOOHO OIH-
CaHbl — MIPUMEHUTEIIFHO K IIEPEBOIUECKOMY IPHEMY ,,ABYSI3bIYHBIE MyOneTs — B cratbe M. I.
Yepusimenoii (UepHsimesa 1994).
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YHOTPEOISETCS [IIaroil TROPHTH M B CBOEM MPSIMOM 3HAYEHHUH, T. €. KaK ,,MH-
(hopMaTHBHO T0OCTaTOUHBIN . B TakoM citydae cyniecTBUTENFHOE B CIIOBOCOYETA-
HUM HOMHUHHUPYET CBOI COOCTBEHHBIH JIMHIBUCTHYECCKUI KoHIenT'?. Hampumep:

WMo 6:30: Ti odv moteic ov onueiov, tva iSmuev kol motedoopéy ooty

— IK0& OYBO ThI TROPHLLIH 3HAMENHE AX RHAHMB H BB HMeMn Tes . Map, 3orp, Ac.
Wnm, nanpumep, ¢ npuaactHoi Gpopmoit B [lc 106:23-24:

ol katofaivovreg i v BdAaccav €v mAoiolg molobvieg £pyaciav €v

Ddaot ToAloig avtol gidocav T Epya Kupiov...

— CBXOAMALIIE! Bb MOE R KOPABAIXD . TROJEAIIEL A'BAANLE BB BOAAXD MHOTAXD .
TH BHABLUKA ABAA THE . CHH.

[TprcMOTpUMCS, OIHAKO, K CIIOBOCOYETAHHAM, B KOTOPBIX TROPHTH SIBIIS-
eTcsi MH(POPMATHUBHO HEIOCTATOYHBIM, T. €. K HECKOJIBKOCIIOBHBIM HAaMMEHOBA-
HUSAM, HOMUHHUPYIOIIUM KOHIEOTHI JAeicTBUsA. HeomHOKpaTHO BCTpeyaromeecs
B €BAHTEJILCKOM TEKCTE MJ"SAREBI TROPHTH COOTBETCTBYET B TPEYECKOM TEKCTE
OTHOCIIOBHOMY Tyiarony potydv (uotydc6or)'. M xors B. SIruu B OTHONIECHHH
mobombu, mpbmobonbu, modombuna, modombanute u npbmrodonbanute BrIcka-
3BIBAJI COMHEHHE (,,es ist schwer zu sagen‘), He SIBISIOTCS T OHU HEOJIOTH3MaMHU
(Jagi¢ 1898-1899 20: 537), MOXHO JT TyMaTh O HEOJIOTU3ME B OTHOIIIEHHUH CJIO-
BOCOYETAHHUS M) BARE DI TgogHTH? W oHO OBLTO B3SITO M3 HAPOAHOMN CIIaBSTHCKOU
peUH KaK IpeACTaBUTE b BOCXOAIICH K IPACIaBIHCKOMY MOICIIH?

A. M. IlenTroBcKkui, cchutasick Ha MHeHUEe B. A. Iloropenosa (Iloropesnos
1925: 4), cunraer NOSBICHUE B €BAHIEILCKOM TEKCTE CIIOBOCOYETAHUS 1) BAREBI
TROPHTH — KaK U JIPYTHE CITyYau Tepeadn OIHOTO TPEYECKOr0 CIIOBA JIBYMS CJla-
BSIHCKMMH CJIOBaMHU — 00YCJIOBJICHHBIM BIMSHHEM JIaTHHCKOTO TekcTa ([TeHTKOB-
ckuii 2019: 79). Onnako ngBAREBI TROPHTH COOTBETCTBYET JIATUHCKOMY CJIOBO-
couetannto adulterium committere Tonpko B ctuxe Terpa Mk 10:11, Torma xak
B JIPYTrUX CTHXaX, B TOM 4ucie u B Mt 19:9 kak B TeTpe, Tak U B alpaxoce, B
JIATUHCKOM TEKCTE COOTBETCTBYET — KaK U B TPEYCCKOM TEKCTE — OJHOCIOBHOMY
maroiry moechari, 160 (8 Mt 5:32) adulterare. Cp. 8 Mt 19:9:

'3 OcTaBIsieM TI0Ka B CTOPOHE A0B(0 TROPHTH, 3BA0 TROPHTH, KOTOPBIE MOTYT HMETh Pa3HbIe
MHTEPIPETALAHN.

4 Tpeveckuii W JATHHCKUN TEKCT 3[€Ch W jajee MPHBOIMTCS IO H3IaHusM: Robinson,
Pierpont 2005; Merk 1984; Rahlfs 1952; F.1.461.

"% B cTapocnaBsaHCKOM HHBEHTAPE CIENYET YNCITUTh TAKKE M OXHOCIOBHBIH TIIAroiT ng"AIBHTH,
3a()MKCUPOBAHHBIN B CTAPIINX CIIHCKAX MepeBona Anocmona B BUJE CyOCTaHTHBHO yIOTPEOICHHOTO
B CP.p. MH.Y. TIPHYACTHS Np"kAEACNA(-AIA) — 1U1sl IEpeBOJia Tped. MpuJl. Tpocs@iMic. Cp. B Oun 4:8: To
howov, aderoi, boa £otiv aANOT, doa cepvd, doa dikata, doa dyvé, 6o TPOsPIAT], dGo. EDENLLA. . .
tadTo Aoyilece. — npovee BPATHE . €AHKO CATH ('BCHOTHBAA . H GAHIKO FOR'BHNA . H EAHIO MYAREANA . H
MPBYHCTA . H GAHKO [19'BAEACHA . H EAHKO MOXEAANAA ... CH NombitAKHTE Crierra 10126 (npBawsaeHas
Mar, ngnawsatenaa Iumm 2 X, npsawsszhaa XprCT, ngsasoa kHia OXp). OTHAKO 3HAYEHHE MPBARBAE-
Ha(-aR) B COOTBETCTBHH C TPOGQPIAT — ‘MHIIOE, JIFoOe3HOe’ (M COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHHE JIOJDKHO
OBITh y IVIarosia ng’sAEHTH), TOTA KaK 3HAYEHUE M'BAREBI TROPHTH — ‘TIPET0001eHCTBOBATS .
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OtL 0¢ Av amolvon TV yuvaika odtod, U £mi mopveiq, Kol younon dAiny,
potydtal: Kol O ATOAEAVUEVTV YOUNGOG Lot TOL.

— Dico autem vobis quia quicumque dimiserit uxorem suam nisi ob
fornicationem et aliam duxerit moechatur et qui dimissam duxerit moechatur
— 'BKO L&Ke alLpe I_IO\fCTHT'b AKRENA CROKR . ‘)ASB'E CAORECE I_I?'EI\IOBO,A,'BHNA . TKO‘)IT'B R
I'I;Z'BAIOB'Z)I TKO;ZITI . H XKENAH ¢A MOABBRIOLR . I_IQ'EI\IOE'Z)I 'T‘BO?IT'B . AC, Map

Takum 00pasom, 4TOOBI TIPU3HATH NP'BAKEBI TROPHTH (HPA3EONOTHIECKOM
kanpKkol ¢ adulterium committere, Hy>KHO MPEIOI0KHUTh, UTO MPOIICIypa Kallb-
KHpOBaHUs ObLIa TPOBE/ICHA ITPpH TiepeBoie cTrxa TeTpa Mk 10:11, a 3arem roto-
BOE CJIOBOCOYETAHUE-HEOJIOTH3M [1¢'BAREBI TROPHTH PACIIPOCTPAHUIIOCH HA Mepe-
BOJ IPYTHX CTUXOB, B TOM YHMCIIE M CTUXA allpaKoca, YT0 BECbMa COMHUTEIIBHO.
He roBops yxe 0 ToM, uT0, X0Ts adulterium committere, Kak u ng'8AREBI TROJHTH,
B KaueCTBE CIOBOCOUYETAHHUS 0003HAYACT, KOHEYHO, ‘TPEIto00AeHCTBOBATE , HO,
€CJIM TIpeJroJaraTh MOCIOBHOE KaJbKUPOBaHME, TO CEMaHTHKa committere He
OYEHb XOPOIIO COOTHOCUTCS C CEMAHTUKON TROPHTH (C TOYKH 3PEHHMS ,,CEMAHTH-
YEeCKHUX sJIep  3TUX IJIarojoB) — HE TaK XOPOIIO, KaK €ClIi ObI 3TO OBLIO MOCIIOB-
HOE KaJIbKUpOBaHue, HarpuMep, ¢ adulterium facere.

3HavyeHne ‘Tpeno00eicTBOBATh’ BRIpAKaeTCsl M MapayIeIbHbIM COYETaHHU-
€M C TVIAroJIOM A BIATH — NP'BAREBI A'BIATH, KOTOPOE TAKKE TIEPEBOJIMT OJHOCIIOB-
HBIH T1aron potyav (potydcbar). Cp., Hampumep:

Mr 5:32: kol 0¢ €av GmoAeAvpévny younon Lotydtot.

— L HiKE NOABIEIA NOEMAETS 119'BAREBL TROPHTS . Map;

— L HKE NOABIEIA NOEMAETD M19'BAREBL ABETS . 30TP.

YTo MBI UMEEM B UEPETIOBAHMUH 11Y'BAREBI TROPHTH / NPBAKEBI A BRATH? MokeT
OBITh, MOJICITH HAPOIHOH CIIABSTHCKOM pe4r, KOMIIOHEHTHI KOTOPOH BapbUPYIOTCS?

Ermie 0110 €110BOCOYETaHUE C TROPHTH — OFARHIE TROPHTH — OTHOCHTCSI, BO3MOXK-
HO, K 2TOM MOJENTU HapOJHOU CiaBstHCKOW peun. CIO0BOCOUETaHHE HCTOIB30-
BaHO B Tekcre [lcarnmwuipu (Ilc 34:13) nns mepeBoma OJHOCIOBHOTO IJiaroja
mapevoyAelv. Tak ke, Kak U Np'BAEBI TROPHTH, OHO MMEJIO MapalIeNbHOe 00pa-
30BaHUE C IVIAr0JIOM A BIATH, BCcTpeuatoineecs B Kopuueii, mpuueM B Kopmueii
JUTA IEpEeBOJIa TOPEVOYAETY HaxomuM H orakHie TRopHTH (NomUst 30b16; NomJas
22b3) u oragHie ABATH (NomUst 9a8; NomJas 7a14-15; NomlJas 15b9), u onHo-
cioBHBIN Taroi orakHTH (NomUSst 18a23) (mannbie B3sATHI 13 SJS 2: 510-511).
VUuThIBas, YTO HAUMEHOBAHUS ONARHIE TROPHTH, OFABHIE A'BIATH U OFARHTH COB-
MajarT C rped. TOPEVOYAELV JUIIb B KOHTEKCTHOM 3HAYCHUU ‘TOCAXKIATh’, HO
HUKaK HEe B CEMaHTHKE KOPHEH'®, MOXHO IMperonararh, 9To CIaBIHCKHE Hau-
MEHOBaHUS TOJOUPAITUCH KaK YXKe TOTOBbIC JUIS TIEPEBOJIa TPEUSCKOTo TIIaroia.

Hanee. Eme HECKOIBKO CIOBOCOYETAHMUM € TROJHTH MEPEBOIAT B €BAHIEIIb-
CKOM TeKcTe U TekcTe [lcanTeipu onHOCIOBHBIE rpeueckue rmaroiasl. B Mt 23:14

16 Cp. mear. *gaviti (DCCSI 6: 112; ESJS 10: 574) u 8yhog (Chantraine 3: 844-845).
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HAXOJIMM CJIOBOCOYETAHHUE C MPUYACTHOH POPMOH MOAHTRA TROPALIIE, TIEPEBOMIS-
1iee MPUYACTHE TPOCEVYOLEVOL. Bpsij M KTO CMOXKET 371eCh 3a0/I03PUTh ,,BITH-
SITHAE JIaTUHCKOTO TekcTa®. Cp.:

Ovai vpiv ypappoatelc kol Dopioaiot vrokpirai, 01t kateshiete tag oikiag
TOV YNPOV Kol TPoEAcEL LOKPO TPOGEVYOUEVOL

— Vae vobis scribae et pharisaei hypocritae, quia comeditis domos viduarum,
orationes longas [occasione longa] orantes

— Toge RAMB KBNHPBYHIA . H pAPHCRH. L VIOKHTH . 'BKO CBNBAAATE AOMBI
RBAORHILD . L RHNOKR AAAEYE MOAHTRA TROpALIE . Map.

B rtexkcte [lcarmuipu ans nepeBoaa riarona mpocgvyecOot BUAMM mapal-
JIEJIbHOE COUETaHHE C TIIaroJIoM A'BRATH — MOAHTRA ABRATH:

Ic 108:4: &y 6 mPocELYOUNY — a3 Keé MOAHTRO (Tak!) ABaxs . CHH.

T. e. HaxonuM Takoe e BapbUPOBAHME KOMIIOHEHTOB B MOAHTRA TROJHTH /
MOAHTRA A BRATH, KaK M B N'BAKEBI TROPHTH / NPBAKEBI A BRATH. B HECKOIBKO 60-
Jiee MO3/HEM MEPEBOJIC BUIUM HMCIIOIB30BAHUE MOAHTRA TROPHTH JUISL IEPEBOIA
Y TPEYECKOTO OTHOCIIOBHOTO TJIarojia TPOCUOOAECYEV ¢ HECKOIBKO WHBIM (XOTS
1 ONMU3KHM) 3HAUYE€HUEM, YTO, BUAMMO, CBHJIETEILCTBYET 00 ,,.yKOPEHEHHOCTH'
CJIOBOCOUYETAHUS B y3yCE SI3bIKA!

"Ovtog yap To0 €v i KEAAN Koi E0vTd Tpocadoreoyodvtog'’ kol Oed, €ig
UIvov pév Tve AEMTOTATOL EUGACTY KOTNVEXON — CARLITOY BO REAHKONOVMOV
OTBLOY BB XBIBHNE . H MOAH™"_TROPALUTON KB BOr8 . RB3AEMA (A H OVCANA
MaAasl . Cynp, 275 (Ne 24).

[Ipumep mepeBosia OAHOCIOBHOTO TPEUECKOTO TJIarojia CIIOBOCOYCTAHUEM C
TROHTH HaXOIUM U B cTuxe TeTpa JIk 6:28, rjie ciioBocoyeTanue ¢ MpuIacTHOM
(GOPMO¥ TROPALITAH 0BHAR MEPEBOMT OJHOCTIOBHOE MPUYACTUE EMNPEALOVTEG.
,,BIIMSTHAE TATHHCKOTO TEKCTa** U 31eCh HUKAK HEJIb3s 3amono3puth. Cp.:

npocevyects vrep TV Emnpealdvimv VUG
— orate pro calumniantibus vos
— MOAHTE CA 3A TROJAIITARA RAMB OBHAR . Map, 3orp.

[TocMOTpHM ¥ Ha HEKOTOPBIE NPUMEPBI, B KOTOPBIX TROPHTH, SBJIAACH B CJIO-
BOCOYETaHWU MH(OPMATHUBHO HEIOCTATOYHBIM, yYacTBYET B IEPEBOAE Ipede-
CKHX CJIOBOCOYETaHHN (T. €. HECKOJIBKOCIOBHBIX HAUMEHOBaHUH, HOMHHU-
pPYIOIMX KOHIENTHI neictBus). B ctuxe terpa JIk 13:32 HewBABNHA TROHTH
MEPEBOJMT Iped. 10GElg EMTEAETV:

Kol idoelg Emred®d onpepov [Kol avplov], Kai Tfj Tpitn Terelodpat.

— €& H3MONKR B'BCBI . L HCU'BACNHR TROPIR ABNECh H BB TETH KoNbvaks . Map.

Kak BUAUM, €CJIKM NPCANOJIOKUTL 34ECh ITOCIOBHOC q)paseonornqecme
KaJbKUPOBAHUE, TO OTACIIbHO 3HAYCHUC IJ1arojia TBO‘JHTH KaK 4aCTHu CJIOBOCOYC-

17 Byks. ‘obmasics (¢ borom)’. Cp.: tpocadoreoyém —be conversant with (Lampe 1961: 1164).
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TaHUs HE 0YCHb TOYHO COOTBETCTBYET 3HAYCHHUIO EMITEAETV B COOTBETCTBYIOIIEM
IPEYECKOM CJIOBOCOYETAHHUHM — HET CEMAaHTHKH ‘IoBeeHus 10 Kouma’''®, Eciu
MIPEANONOKUTD ,,BIUSHUE JIATHHCKOTO TEKCTA™, TO Ta ’KE CEMAaHTHKA ‘ TOBEICHUS
IO KOHITA’ TIPUCYTCTBYET U B JIATHHCKOM Tuarojie perficere. Cp.:

et sanitates perficio hodie et cras et tertia consummor.

OctaeTcst IPEeNoIMKUTh 00pa30BaHUE TI0 CYIIICCTBOBABIICH B CIIABSIHCKOU
HapOJIHOM peun Mojesiu — TU00 CrelralbHOe 00pa30BaHUe MO ATOMY 00pasily
npu niepeBone Esaneenus, mibo ynoTpeOieHns yke TOTOBOTO CJIOBOCOYCTAHUS.

B JIx 11:7 n JIk 18:5 TROpHTH Tpoy Ah TIEPEBOAUT IPEY. TOPEXELV KOTOV:

JIk 11:7: M| pot k6movg mépeye:

— N& TROPH MH TovAs . Map — e TRopt M1 Tpovaa Ac, Cas, 3orp;

JIk 18:5: 614 ye 1O mopéyev pot KOOV TV ¥NPaV Ta0TNV, EKOIKNG® oDV

— 3ANE TROPHTH MH TPOVAD BBAORHLLA CH . AA MBI €A Map, 3orp, Ac, Cas.

31ech Tak ke, €CITH MPEATIOI0KHUTE TMTOCIOBHOE (Ppa3eoIornIecKkoe KaIbKu-
POBaHME, TO AKTUBHOE 3HAYEHHUE IVIArOJa TROPHTH KaK YacTH CIOBOCOYETaHMS
HE OYCHb TOYHO COOTBETCTBYET 3HAYCHUIO TOPEYXELV B COOTBETCTBYIOIIEM Ipede-
CKOM CJIOBOCOYETAHHUU. XOTS (DOPMAITEHO TOPEYELV SBIACTCS aKTUBHBIM TJIaro-
JIOM, 3HaYEHHUE ero — ,,[TACCUBHOE", CTATHYHOE ‘conepxath B cede’!?. JlaTnHCKuit
TEKCT B TOM OTHOIIICHUH €III¢ JAJIbIIIEe OT CTAPOCIABIHCKOTo neperoaa. Cp.:

JIx 11:7: noli mihi molestus esse;
JIx 18:5: tamen quia molesta est mihi haec vidua.

Crnemyer v 371eCh OMSTh MPEAIOIOKUTH 00pa30BaHUE TI0 CYIIECTBOBABIIIECH
B CJIaBSIHCKOM HApPOJHOW PEeYH MOJICNIM — JIMOO CIEIHAIbHO 110 3TOMY 00pasily
pu niepeBone Eranrenus, mnbo ymoTpebiaeHus yKe TOTOBOTO CIIOBOCOYCTAHUS?

A ecnu cymiecTBOBaja Takas MOJIeNb, TO HE 10 Hel JIn 00pa30BhIBAIUCH HO-
Bble Ci0BOCOoYeTanus? Hanpumep, TOEV YpNOTOTNTO — TROPHTH BAATOCTBINKR,
TOLEV TV GVOUIaV — TROPHTH Be3AKONENHK M T, £pyalecOon ducatochvny —
AsaatH npagbAs ([Ie 14:2), €pyalecOor TV Avopioy — ABAATH Be3AKONHK
(MT 7:23) u A'BAATH Be3akonenHe (ITc 52:5) u T.1.?

B 3axrouenue onpenenuM el HallluX PacCy X ICHHUHA B 3TOH OTHOCHUTEITHHO
HEeOOJIBIION CTaThe: IT0Ka3aTh, 4TO (Pa3eoNOTHIeCKOe KAIbKUPOBaHNE KaK OJTUH
U3 myTei pOpMUPOBAHUS CTAPOCIABIHCKOTO JIGKCHYECKOTO (POHIA /IO HACTOS-
IET0 BpeMEH! (paKTHICCKH HE U3YUICHO, HO M3YUCHHS 3aciykuBaet. [lo-Bumu-
MOMY, ITpH (Ppa3eoqOrnIecKOM KaJbKUPOBAHUH B CTapOCIABIHCKOM SI3bIKE HC-
TOJIB30BAJIOCH KaK MPsIMOE TOCIOBHOE (,,CIIOBO 32 CIOBO*) KaJbKUPOBAHHUE, TaK
U B3aUMOJICMCTBHE C MOJEJISIMHU, CYIIECTBOBABIIMMHU B HAPOJAHOM CIaBSIHCKOU
pedu TOro BpeMeHH.

18 Cp., HanpuMep, iepeBojt £mteAelv B Pum 15:28: Todto odv émredécag, Kol 6OPoyLGAUEVOG
oToig TOV Kaprov todtov, dredevoopon St DUDV €ig TV Zmaviav. — ¢ oyBo ChKONYARD H Za-
NeYATBABRD HMB MAOAB Cb, HAO\f RAMH BB CMANHK . XpI/ICT.

1 Cp. y Ulantpena: &yo avoir > étre a (Chantraine 2: 392).
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XII B.; m3n.: Katuzniacki, E. Actus epistolaeque aposto-
lorum palaeoslovenice ad fidem codicis Christopolitani.
Vindobonae, 1896.
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SEVERAL QUESTIONS TO PHRASEOLOGICAL CALQUING IN THE OLD CHURCH
SLAVONIC LANGUAGE

(Summary)

The article discusses the necessity to study the phraseological calquing as one of the
ways of forming of the Old Church Slavonic lexical fund. The practice of comparing Old
Church Slavonic texts and their Greek (and sometimes Latin) originals shows that many
multi-word names can be “suspected” to have been formed by phraseological calquing.
However, it should be taken into account that the similarity of Greek and Old Church
Slavonic phrases does not always indicate calquing. Any way the influence of the Greek
structures on the formation of the Old Church Slavonic ones should be considered more
carefully. The author suggests that both direct word-by-word phraseological calquing
and interaction of the structures of the Greek multi-word nominations with the models
existing in the Slavic folk speech of the time could have been used in the formation of
restricted collocations.

Keywords: Old Church Slavonic language; phraseological calquing; influence of the
Greek structures; models of the Slavic folk speech.
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